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★献给每个人的永恒真爱纪念经典读物

★“暮光之城”灵感来源，作者梅尔读过不下百遍，汲取无数灵感，暮粉发帖热议的名
著经典。

★ 风靡世界、长销不衰，中国最畅销的三本文学名著！

★ 暮光之城主人公，贝拉和爱德华爱不释手的爱情小说！

★“暮光版世界名著”2010年出版后，在英美带动全年名著市场份额直翻3倍，成为当
今欧美最流行最畅销名著版本！

★
最永恒的爱情经典：我们的蜜月会一辈子闪耀，它的光芒只有在你我进入坟墓时才会黯
淡下去。

★
毫不掩饰的浪漫：你以为，因为我贫穷、低微、不美、矮小，就没有灵魂，没有心了吗
？你想错了！——我的灵魂跟你的一样，我的心也跟你的一样充实！要是上帝赐予我一
些美貌和财富，我就要让你感到难以离开我，如同我现在难以离开你一样。

谁不曾年少？谁不曾憧憬？谁不曾真爱？

真爱是“意气的争执”（劳伦斯），也是“高尚的热情”（乔治•桑），是“丰富的资
产”（泰戈尔），也是“道德中最大的秘密”（雪莱）……真爱埋藏在我们心里，刻印
在我们记忆里，伴随我们长大，变老，直至永恒！

“真爱经典”第一辑精选了3部世界经典名著，这些伟大的爱情作品均为著名作家斯蒂
芬妮梅尔心中永恒经典，珍爱无比。它们不仅给“暮光之城”的创作带来无数灵感，提
供巨大影响，同时，也让更多读者重新发现经典作品的当下意义。就现代人的心灵世界
而言，最远的有时就是最近的。

梅尔对《简•爱》手不释卷，百读不厌，《暮光之城》里哥特式的爱情也受了《简•爱
》影响。原本心心相印（心意相通）的两个人，却受困于各自命运的罗网，爱情时而收
敛隐忍，时而浓烈奔放。而唯有真心和勇敢最能驱散笼罩心灵的阴霾，让真爱浴火重生
，散发永恒闪耀的光芒。

简•爱从小寄人篱下，饱受欺凌。为追求独立和尊严的生活，她成为了桑菲尔德的家庭
教师，却机缘巧合地与性情阴沉古怪的男主人罗切斯特相爱。即使地位和财富将他们截
然分开，但共同的情趣和感觉却存在于他们的头脑里和心里，流淌于他们的血液和神经
中，让他们的心灵彼此相通……毫不掩饰的浪漫，极致的扣人心弦，让《简•爱》至今
仍像是天鹅绒上的一颗美钻，在二十一世纪恋人们必读的爱情经典里熠熠生辉。

作者介绍: 

夏洛蒂•勃朗特（1816-1855），英国著名作家。在三十九岁的短暂生命里，她笔耕不
辍，著有长篇小说《简爱》（1847）、《雪莉》（1849）、《维莱特》（1853）和《
教师》（1857），诗作无数。她与两个妹妹，艾米莉•勃朗特和安妮•勃朗特并称为
“勃朗特三姐妹”，在英国文学史上占有重要地位。《简爱》是她的第一部长篇小说，
也是她的代表作。
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那天，出去散步是不可能了。其实，早上我们还在叶片稀少的灌木丛中漫步了一个小时
。但从午饭时起（没有客人来访时，里德太太很早就用午餐了）冬日刺骨的寒风便卷着
厚厚的乌云一起袭来，随后滂沱的大雨弥漫开来，所以，室外的活动也就不得不作罢。
我却为此欣喜不已：我向来不喜欢长时间的散步，尤其在寒冷的下午。在阴湿的薄雾时
分归来，手脚冻得冰凉，还要遭到保姆贝茜的责骂，又自知身体单薄，不如伊莉莎，约
翰和乔治亚娜而有些心灰意冷，这样的情景，想想都令人害怕。
伊丽莎，约翰和乔治亚娜此刻都在客厅里，围在他们的妈妈的身边。她则斜倚在炉火边
的沙发上，身边簇拥着自己的小宝贝（眼下既不哭也不吵），俨然一种安然自得的状态
。而我呢，经她恩准不必加入他们这一群，说是她十分遗憾，不得不打发我到一旁去。
只有等到从贝茜那亲耳听到，并且亲眼看到，我的确在认真努力养成合群、开朗、活泼
可爱的举止，也就是更直率、更随和、更自然些，她才能真正让我也享受到那种只有快
乐知足的孩子们才能得到的特权。
“贝茜说我干了什么？”我问。
“简，我不喜欢吹毛求疵或者刨根问底的人，更何况小孩子跟大人顶嘴是最令人讨厌的
了，去找个地方待着，不会乖巧的说话就别多嘴。”
客厅隔壁有间小餐室，我蹑手蹑脚地溜了进去。里面摆着一个书架，我很快就从上面挑
选了一本带插画的图书，爬上窗台，两脚收拢，双腿交叉，像土耳其人一样盘腿坐着，
再将红色的波纹窗帘几乎完全拉拢，有了一块加倍的藏身之所。
右侧，绯红色的帘幔的褶皱将我的视线挡住；左侧，清澈透明的玻璃窗把我的身体庇护
住。它们将寒冷阻挡在外面，却又不曾将我与十一月的冬景隔绝。我一面翻书，一面不
时抬头欣赏窗外冬日下午的景象：远方，一片苍茫暗淡的云雾；近处，一块湿淋淋的草
坪和历经风雨侵袭的灌木。凄厉的狂风夹杂着如注的暴雨，持久不息，横空掠过。
我又将视线回到手中的书，那是本比尤伊克的《英国鸟类史》。通常，我对文字部分不
感兴趣，不过，虽说我是小孩子，对于导言我却不愿当做空页随手翻过。导言中写到了
海鸟的栖身之处，写到了只有海鸟栖居的“孤零零的岩石和海岬”，写到了自南端至北
角都遍布着小岛的挪威海岸：
那里，北冰洋掀起巨大的漩涡，
咆哮在极地荒芜凄凉的小岛四周，
而大西洋的波涛汹涌，
倾注在狂暴的赫布里底群岛。
还有一些部分我也不能一带而过，那就是书里提到的拉普兰、西伯利亚、斯匹次卑尔根
群岛、新地岛、冰岛和格陵兰这些地方的荒凉海岸，还有“广阔无垠的北极地带和那些
阴暗的不毛之地，正是冰雪的储藏库。经过千万个寒冬的积聚，已经形成了一片坚冰的
天地，宛如阿尔卑斯山层峦叠嶂的山峰，冰面光滑如镜而又晶莹剔透，包围着极地，将
与日俱增的严寒汇集在那里。”对这些惨白色的地域，我已有了一些自己的看法，却又
朦朦胧胧，就像孩子们脑海里某些似懂非懂的念头，模糊地浮现着，却又出奇的形象生
动。这几页导言中的文字与后面的插图关联起来，使屹立于波涛汹涌的大海之中的孤岩
，搁浅在荒凉海岸上的破船，还有那穿透过云层俯视着沉船的幽暗的月光赋予了更深刻
的含义。
我说不清是一种什么情调萦绕在寂静的墓地：刻着铭文的墓碑、一扇大门、两棵树、低
低的地平线、残破的围墙，还有一弯初升的月牙，证明已是黄昏时分。
两艘轮船停泊在平静如镜面般的海面上，我相信那是那是海上的幽灵。
魔鬼从身后按住窃贼的背包，我赶紧翻了过去，因为这场景实在令人害怕。
同样可怕的是，那个头上长角的黑色怪物，高高地坐在岩石上，眺望着远处一群围在绞
架周围的人们。
每幅画都讲述了一个故事，对于理解力不足、感情也不成熟的我来说，这些故事往往显
得神秘莫测却又颇为有趣——正如某些冬日的夜晚，贝茜碰巧心情不错时讲述的故事一
样。这种时候，贝茜会把熨衣桌搬到保育室的壁炉旁边，让我们围着它坐好。她一面熨
着里德太太的蕾丝饰边，把睡帽的边沿烫出褶裥来，一面给我们讲一些爱情和冒险的故
事来满足我们渴望听故事的心情。她的这些故事都来自于古老的神话传说的民谣，或者
（后来所发现的）来自于《帕美拉》和《莫兰伯爵亨利》。
我的膝头摊着比尤伊克的书，那时我觉得自己很开心，至少是自得其乐。我什么也不怕



，就怕有人来打搅，但打搅像不速之客，很快就来了。餐室的门开了。
“喂！忧郁姑娘！”约翰.里德叫喊道，随后又止住了，显然发现屋里无人回应。
“她去什么鬼地方了？”他接着道，“丽茜！乔琪！”（呼喊自己的姐妹）“简不在这
儿啦，快告诉妈妈，她跑到外面淋雨去了，这个坏家伙！”
“幸亏我拉上了窗帘。”我想。我真希望他不会发现我的藏身之处：约翰.里德自己倒
是发现不了，他眼光不锐利，头脑也不灵光。可是伊莉莎刚向屋里探头一望，就立刻说
道：
“她在窗台上呢，肯定没错的，杰克。”
我赶紧走出来，因为一想到有可能要被这个杰克硬拖出来，我就浑身发抖。
“你想干什么？”我既尴尬又胆怯的问道。
“你应该说‘你想干什么，里德少爷？’”他回答道。“我要你过来，”他在一张扶手
椅上坐下，打了个手势，示意我走过去站在他面前。
约翰.里德是个十四岁的小学生，比我大四岁，因为我才十岁。以他的年龄来看，他长
得又大又胖，但晦暗的肤色又显得他一副病态。粗劣的五官散在宽大的脸盘上，四肢粗
壮，手脚肥大。他习惯在饭桌上狼吞虎咽，这使得他肝火很旺，目光呆滞，面部松弛。
这段时间，他本应该在学校里的，可是他妈妈把他领回家来住了一两个月，说是“因为
他身体虚弱”。但他的老师迈尔斯先生断定说，要是家里少给他送些糕点糖果到学校去
，他一定会过得很好。可做母亲的却不愿意听这么刺耳的话，宁愿肯定一种更温和的看
法，认为约翰的脸色那么难看是因为过于用工，或许还有想家的原因。
约翰对他的母亲和姐妹没什么感情，对我更是厌恶至极。他欺侮我，虐待我，不是一周
两三次，也不是一天一两次，而是经常这样，这使得我每根神经都怕他。只要他一走近
，我骨头上的每块肌肉都会吓得收缩起来。有时候，我会被他吓得不知所措，因为无论
他怎样恐吓我、折磨我，我都无处哭诉。佣人们也不愿站在我这一边而得罪了他们的少
爷，至于里德太太，则总是装聋作哑，她的儿子打我骂我，她都视而不见，漠不关心。
他时常是当着她的面就这样对我，而背着她的时候自然就更多了。
我已经习惯了顺从约翰，因此来到了他的椅子跟前。他拼命的朝我伸舌头，大概有三分
钟之久，好像舌根都要绷断了。我知道他就要动手打我了，我一面担心挨打，一面观察
他动手前那副令人作呕的丑恶神态。我不知道他是否从我的脸上看出了我的心思，因为
他什么也没说就猛然间狠狠打我。我踉踉跄跄，从他的椅子前倒退了一两步才算站稳。
“谁让你那么无礼的跟妈妈顶嘴，”他说，“谁让你鬼鬼祟祟地躲在窗帘后面，谁让你
两分钟前用那种眼神看我，你这只老鼠！”
我已经听惯了约翰.里德的谩骂，也从来不想去回应他，只是一心考虑如何忍受他辱骂
过后的毒打。
“你躲在窗帘后面干什么？”他问。
“我在看书。”
“把书拿过来。”
我回到窗前，把书拿了过去。
“你没有权利动我们的书。妈妈说过，你靠我们养活，你没有钱，你爸爸什么也没留给
你，你该去要饭的，不应该和我们这些体面人家的孩子生活在一起，和我们吃一样的饭
菜，穿我妈妈花钱买的衣服。现在我要好好教训教训你，让你知道乱翻我书架的后果。
这些书都是我的，整个房子也属于我，用不了几年就会归我所有。你给我站到门口去，
离镜子和窗户远点儿！”
我照做了，起初还不明白他的用意。可我一看见他举起书，拿稳了，起身要朝我扔过来
，我就本能的惊叫一声，并往旁边躲闪。然而已经来不及了。那本书已经飞了过来，正
好打中了我，我便跌倒在地，头撞在门上，磕破了。血从伤口淌出来，疼痛难忍。我的
恐惧已经超出了极限，各种感受都涌上心头。
“你真是残忍又恶毒！”我说。“你就是个杀人犯——是奴隶的监工，是罗马的暴君！
”
我看过哥尔斯密的《罗马史》，对尼禄、卡里古拉等人也有自己的看法，并暗自把约翰
与他们进行类比，却没有想过会如此大声的说出来。
“什么！什么！”他大叫道，“她竟敢这样说我？伊丽莎，乔治亚娜，你们都听到没有
？看我不去告诉妈妈！不过我要先——”
他直向我猛奔过来，我只觉得他揪住了我的头发，抓住我的肩膀，简直就是一个凶残恶
毒的怪物。在我看来，他真的就是一个暴君，一个杀人犯。我感到有几滴血从我的头上



顺着脖子流下来，只觉得一阵剧烈的疼痛。这些感觉一时压倒了恐惧，我便发疯似的和
他对打起来。我也不清楚自己的双手究竟做了什么，只听见他骂我“老鼠！老鼠！”还
大声地嚎叫。他的帮手就在旁边，伊丽莎和乔治亚娜早就跑出去叫里德太太了。她上了
楼，正往这赶来，贝茜和女仆艾博特也紧随其后。她们把我们拉开，我听到她们说：
“天啊！天啊！竟然敢冲约翰少爷这样无礼！”
“谁见过这样发脾气的！”
随后，里德太太叫道：
“带她到红房子里去，关起来。”于是立刻就有四只手按住了我，把我带上楼去了。
· · · · · · (收起) 
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书评
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今世了我婆婆婆婆哦亲下去顺其自然  
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每本书都是有生命的，而每次再版，都意味着一本书的重生。
作为“暮光之城”的编辑，第一次全篇读完暮色英文版的记忆犹新，发觉里面太多名著
的影子，《简·爱》式的哥特风格，《傲慢与偏见》式的完美爱人，《呼啸山庄》式的
刻骨铭心。得知作者对于英国古典文学...  
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